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 موضوع البحث
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 الرسالة

  الجامعية الشهادةمقدمة لاستفياء شرط من شروط للحصول على 

التابع لكلية أصول الدين والآدب والدعوة في قسم اللغة العرية وآدبها  
 جامعة الشيخ نور جاتي الإسلامية الحكومية شربون

 

 إعداد الطالبة :

 إينده ماورني

0818118111الرقم الجامعي :   
 

الإسلامية الحكومية شربونجامعة الشيخ نور جاتي   

2222العام الجامعي   
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 ملخص البحث

سؤال عن اللغة  011 بفحص كتاب بعنوان ةقوم الباحثتفي ىذه الدراسة س
مركز الدلك عبد الله بن عبد العزيز  نشره. صفحة 571 صفحاتها لرموع العربية ويبلغ

 . فهرسةه5341م/  2251 في نشرت طبعة أول في الدولي لخدمة اللغة العربية بالرياض
العربية على رقم  اللغة عن سؤال522نشر كتاب الوطنية عند فهد الدلكمكتب 

ISBN9-362609-306-9. في المجانية التًجمة نظرية الدناسبة ىذه في الباحثة تاستخدم 
 الدولي العزيز عبد بن عبدالله الدلك لدركز العربية اللغة سؤال عن 522  التًجمة الكتاب

 الدشار المحتويات تسليم ىي ةالباحث أولوية أن ىو النظرية استخدام في بالرياض. والسبب
 في أما السبب .يفهموا أن القراء على الأسهل من.  النص في وليس الكتاب، في إليها
 الكتاب فلأن ىذا العربية، اللغة عن سؤال522بعنوان  الكتاب ترجمة تريد ةالباحث أن

 من.  الطلاب أيضا جذب على قادرون العربية اللغة في باحثون يدرسو أن للاىتمام مثير
 من وتزيد والحب البصيرة تضيف بحيث أفضل، بشكل وثقافتها العربية اللغة إتقان أجل
 في بينما العربية، باللغة مكتوب الكتاب ىذا ذلك، إلى بالإضافة. العربية اللغة تعلم روح

 يتقنون الذين الأشخاص باستثناء العربية اللغة فهم أو قراءة الجميع يستطيع لا إندونيسيا
 إضافة تسهيل على قادرا الإندونيسية اللغة إلى التًجمة في الأمل يكون أن نأمل. لرالاتهم

 العربية. اللغة لتعلم الطلاب وجذب وثقافتها العربية اللغة حول والدعرفة البصيرة إلى القراء

، المجانية التًجمة، العربية اللغة سؤال عن 522  الكتابالكلمات الرئيسية : 
 التًجمة الإيندونيسة 
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 رسالة الموافقة
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 قدمتها 
 

 إينداه ماورني
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 وافق عليها 

 

 

 المشرف الثاني

 
 رجال مهدي الحاج الماجستير

018100212101110111 

 المشرف الأول

  
 مامان ذوالإيمان الماجستير
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NOTA DINAS 
  

 
Kepada Yth, 

Ketua Jurusan Bahasa dan Sastra Arab 

IAIN Syekh Nurjati Cirebon  

Di 

Tempat 

 

Assalamu’alaikum Wr.Wb 

Setelah melakukan bimbingan, telaah, arahan dan koreksi terhadap 

penulisan tugas akhir dari Indah Mawarni, NIM : 1808308033,  yang 

berjudul : 

سؤال عن اللغة العربية: الترجمة من العربية  011كتاب 

نيسيةو إلى الإند  

Kami berpendapat bahwa tugas akhir tersebut sudah dapat diajukan ke 

Fakultas Ushuluddin Adab dan Dakwah IAIN Syekh Nurjati Cirebon 

untuk di Munaqosahkan. 

Wassalamu’akum Wr.Wb.  

 

Cirebon, 07 Agustus 2022 

 

 

 

 

Pembimbing I 

 
Maman Dzul Iman, S.Ag, MA 

NIP. 196810251999031002 

Pembimbing II 

 
H. Rijal Mahdi, Lc, MA 

NIP. 198311272019031003 
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إصالة الرسالةالإقرار في   

 (PERNYATAAN OTENTITAS SKRIPSI) 

 

Bismillahirrahmanirrahim  

Saya yang bertanda tangan dibawah ini: 

Nama : Indah Mawarni 

NIM : 180308033 

Program Studi : Bahasa dan Sastra Arab 

Judul :  سؤال عن اللغة العربية: الترجمة من العربية إلى  011كتاب

نيسيةو الإند  
dengan ini menyatakan bahwa: 

1. Tugas akhir ini merupakan hasil penelitian saya sendiri dan tidak 

melakukan unsur plagiat dalam penyusunan. 

2. Semua sumber yang penulis gunakan dalam penelitian tugas akhir ini telah 

dicantumkan sesuai ketentuan atas pedoman penyusunan tugas akhir, dan  

3. Apabila dikemudian hari terbukti bahwa tugas akhir ini sebagian atau 

seluruh isinya terdapat plagiat, maka penulis bersedia menerima sanksi 

yang berlaku di IAIN Syekh Nurjati Cirebon. 

 

Cirebon, 07 Agustus 2022 
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 ترجمة الباحثة
 

 الإسم : إينداه ماورني
 اسم الأب : راوي ستياوان الحاج

 اسم الأم : مرينة الحاجة
 وأما الخلفيّة التًبيّة التي ألقتها الباحثة فكما تالي :

بندوعان. وتخرجت منها في  5الددرسة الإبتدائية : الددرسة الإبتدائية الحكومية 
 2252سنة 

بندا، سيرامفوج، بربس.  2الددرسة الدتوسطة : الددرسة الدتوسطة الأىليّة الحكمة 
 2254وتخرجت منها في سنة 

بندا، سيرامفوج،  2الددرسة الثانويةّ : الددرسة الدعلّمين والدعلّمات الدينيّة الحكمة 
 2258بربس. وتخرجت منها في سنة 

وآدابها بكلية أصول الدّين والأدب والدعوة  الدرحلة الجامعيّة : قسم اللغة العربيّة
 .بجامعة شيخ نور جاتي الإسلاميّة الحكوميّة شربون
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 كلمة الشكر

 {بسم الله الرحمن الرحيم}
وفي كل أمر علما، والصلاة والسلام الحمد لله الذي جعل في كلّ حادث حكمة 

على نبيّنا لزمّد صلّى الله عليو وسلّم، الذادي إلى الحقّ و سبيلو، الداعي إليو بقولو 
وفعلو والدؤثر لو على نفسو وذريّاّتو والدعرض عن نعم الدنيا لأجلو وعلى آلو ومن تبعو 

 بإحسان إلى يوم الدين. 
تّدت كتابة ىذا البحث، لا كلمة للباحثة إلا  أما بعده، فبرحمة الله ونصره ومعونتو

تقديم وتوجيو تحية وجزيل الشكر إلى الله تعالى على الدساعدة والدعونة حتى قدرت 
 الباحثة على إتدام ىذه الرسالة تدام الوقت، أولئك ىم:

الحاج، الداجيستير. مدير جامعة الشيخ نور جاتي  فضيلة السيّد الدكتور سومانتا .5
 كومية شربون.الإسلامة الح

فضيلة السيّد الدكتور ىاجم، الداجيستير. عميد كلية أصول الدين والآدب  .2
 والدعوة بجامعة الشيخ نور جاتي الإسلامة الحكومية شربون.

فضيلة السيّد واحد نصر الدين. رئيس لقسم اللغة العربية وآدبها بجامعة الشيخ  .4
 نور جاتي الإسلامة الحكومية شربون.

عرفان غزالي، الداجيستير. السكريت لقسم اللغة العربية وآدبها فضيلة السيّد  .3
 بجامعة الشيخ نور جاتي الإسلامة الحكومية شربون.

 فضيلة السيّد مامان ذو الإيمان، الداجيستير. كالدشرف الأول. .1
 فضيلة السيّد رجال مهدي الحاج، الداجيستير. كالدشرف الثاني. .1
وظفين والدوظفات بقسم اللغة العربية وآدبها فضيلة جميع الددرسين والددرسات والد .7

بكلية أصول الدين والآدب والدعوة بجامعة الشيخ نور جاتي الإسلامة الحكومية 
 شربون.

ىي أبي راوي ستياوان الحاج  و أمي مرينة الحاجة، أطال الله  أسرتي الكبيرة .8



 

 ي‌
 

عمرهما وبارك عليهما في صحة وعافية. وإلى أخي الكبير الأوّل ديدي 
وفاندي وزوجتو ليليس خالصة، وإلى أخي الكبير الثاني خيري نحضري وزوجتو س

ستي عالية، وإلى أخي الكبير الثالث ىادي نور رحمان وزوجتو جنتي، وإلى أخي 
الكبير الرابع صديق فيرمانشاه وزوجتو دييان سيل فيا، وإلى أخي الصغير يحيى 

بدا.  وإلى جميع أولاد إخواني المحبوب، أتدنا الله الاتفاق و الدعائم أ زكريا
المحبوبين والمحبوبات أحمد زيدا عزيز، و لزمد فائق خيرياوان، و عصمة أنينديتا، 
و حافظ رافع ربّني، و لزمد رمضان الدخدوم، و ياسمين ممتزة، و نوّاف عرفان 
ىيدر، و لبنا شانوم أزكى دينا، و نيها كيارا أنينديرا، اجعلهم الله أولاد الصالحين 

 والصالحات.
 أسرتي الكبيرة جدي طاىر الحاج. .9

جميع أصدقائي السعداء والأحبّاء نينيك سوكيارتي، نور خفيفة، فيتا فيتًتا، ستي  .52
لطفية النعمة، نور حياتي، أوماه نور رحمة، ديناندا حاروم فرماتا ساري، وولان 

 فاعلة، وتيني، ستي فضيلة وغير ذلك.
 KKN) 2225العمل الحقيقي يحبون دراسة  أصدقاءي بالفرقة الرابعة في كلية  .55

Gemar Mengaji 2021.في القرية كيشافي بمدينة شربون ) 
 (.Rawauripالعائلة الكبيرة في مدرسة الدينية الوطنية رواءوريف )  .52

 
 

 2222أغسطس  7شربون، 
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 الإهداء
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 أبي المحبوب 
  المحبوبةأمي 
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 المحبوب أخي الصغير 
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